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L'amendement 005

L'amendement 005 est émit pour réponde aux questions des soumissionnaires.

Question 51
Pendant la visite sur place, nous avons remarqué que chaque refroidisseur est branché à un panneau
d'alimentation. Sur le refroidisseur, il n'y a qu'un panneau de contrôle. Le panneau d'alimentation n'est pas
inclus dans le volume donné dans les spécifications. 
Pouvons-nous utiliser le volume de ce panneau d'alimentation pour placer notre équipement? Est-il
possible d'obtenir les dimensions exactes?

Réponse 51
Le panneau d'alimentation montré dans l'image est la commande de moteur ou le démarreur du
refroidisseur. Se reporter à l'appendice 2 de l'annexe A: A.2.1.7(h) pour une description et les dimensions
de ce panneau.
 
Les panneaux sont situés sur le pont devant les refroidisseurs aux emplacements 1 (FAMR) et 4 (AAMR),
ainsi que sur la cloison près des emplacements 2 et 3 (AER).
 
Le panneau actuel sera retiré lorsque que le refroidisseur 85T sera retiré.  La taille du panneau [73 po (h)
x 32 po (w) x 18 po (d)] et le volume sont disponibles pour la commande de moteur de remplacement, si
nécessaire.
 
Les exigences fonctionnelles du panneau sont indiquées à A.1.2.5.6. Un emplacement n'est pas spécifié
dans ces exigences. Il est possible de placer le panneau sur la coulisse ou non.
 
Pour les dimensions, se référer à la pièce-jointe connexe.
 
Pour les emplacements par rapport aux refroidisseurs, se référer aux 4 pièces-jointes FAMR (panneau
indiqué à l'article 26), AER (panneau indiqué à l'article 65), AER2 (panneau indiqué à l'article 65), et
AAMR (panneau indiqué à l'article 23).

Veuillez vous référer aux images ci-jointes.

Question 52
Est-ce que les travaux d'ensemble de chaque refroidisseur (une fois installé par un tiers) doivent faire
partie de notre offre?
Réponse 52
Non, les travaux d'ensemble des refroidisseurs ne font pas partie des offres.

Question 53
En ce qui concerne le contrôle de régulation de l’eau (contrôle de la pression de refoulement) : l’alinéa K
de la section A1.1.9.3 de l’appendice 1 de l’annexe A de la référence mentionne que, si nécessaire, le
refroidisseur doit comprendre une vanne de régulation (eau de mer). Question : Cette vanne de régulation
(eau de mer) seratelle de type mécanique (c.àd. contrôlée directement par la pression du réfrigérant et
par ressort) ou de type dispositif d’actionnement électronique (c.àd. contrôlée par le contrôleur
programmable du refroidisseur), ce qui rend possible les cycles d’autonettoyage du condenseur,
l’établissement de la tendance du rendement du WRV, etc.
 
Réponse 53
La vanne de régulation (eau de mer) actuelle (classique) utilise la pression du réfrigérant pour contrôler la
vanne (eau de mer), mais nécessite la pression de l’eau de mer pour déplacer la tige de la
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vanne. Malheureusement, la pression du système à eau de mer est trop basse pour déplacer de façon
fiable la tige, ce qui explique pourquoi l’ÉT mentionne qu’on ne peut utiliser la pression du système à eau
de mer pour actionner la vanne (eau de mer). Cela étant dit, que la vanne soit mécanique ou électronique,
elle est contrôlée par la pression du réfrigérant (que cela se fasse directement ou par le biais d’un signal
passant à travers le contrôleur programmable).
 
Donc, pour clarifier A.1.1.9.3(k), en autant que la vanne de régulation (eau de mer) proposée n’utilise pas
la pression du système à eau de mer pour actionner la vanne, il n’y a pas de restriction quant au type de
vanne.
Les soumissionnaires doivent aussi noter l’exigence au point A.1.1.5.2 lorsqu’ils choisissent leur vanne de
régulation (eau de mer).
 
Question 54
En ce qui concerne le manocontact pression huile : l’alinéa i de la section A1.2.5.7 de l’appendice 1 de
l’annexe A de la référence mentionne que la logique du contrôleur programmable doit comprendre le
fonctionnement du manocontact pression huile et être appuyée par un manocontact pression
huile. Question : Si les compresseurs offerts sont de type centrifuge, sans huile, à roulement de type
électromagnétique, cette exigence peutelle être retirée? Si les compresseurs offerts sont à vis sans une
stratégie de mouvement d’huile à déplacement positif, et, donc, qu’il est impossible de mesurer la
pression de l’huile, cette exigence peutelle être levée?

Réponse 54
La raison d’être de l’énoncé à la section A.1.2.5.7 est de s’assurer que le refroidisseur est muni de
verrouillages de protection. Si le compresseur est de type sans huile ou qu’il est impossible de mesurer la
pression de l’huile à cause de la conception, il n’y a aucune raison d’avoir des manocontacts à huile.
Ainsi, l’exigence concernant le manocontact à huile peut être levée dans ces cas. 
 
Question 55
En ce qui concerne la commande locale de moteur de compresseur : le point i de l’alinéa a de la section
A1.2.5.6 de l’appendice 1 de l’annexe A de la référence mentionne ce qui suit : « commutateur
« Off »/« Remote » qui, lorsqu’il est en position « Remote », permet de commander le démarrage/l’arrêt
des unités de commande des refroidisseurs d’eau et permet d’allumer les commutateurs « Control
Available » respectifs ». Pouvezvous clarifier cette exigence?

Réponse 55
La raison d’être de cet énoncé est de s’assurer que la commande de moteur de compresseur ait deux
options pour le démarrage. La première (identifiée Off ou Local) permet de démarrer le compresseur
seulement manuellement. La deuxième (identifiée Remote) permet de démarrer le compresseur à
distance par le biais du SIGP dans la salle de contrôle des machines.
 

TOUS LES AUTRES TERMES ET CONDITIONS DEMEURENT INCHANGÉS.
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